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AMENDMENT 002 

 
 

Restoration of the runway 05-23, the taxiway Alpha and the 
Movements areas of Blanc Sablon Airport 

 
 
Included in the present amendment: 
 
1. Questions and answers 3 and 4 
2. Addenda 01 
________________________________________________________________________________________________ 
 
1. QUESTIONS AND ANSWERS 3 and 4: 
 

________________________________________________________________________________________________ 
 
2. ADDENDA 01 
 

See Addenda 01 provided herein after. 
                 
 

 
*** ALL OTHER CLAUSES AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED *** 

 

3 (FR) Dans l’article 1.6 de la section 32 12 16, est-il 
obligatoire que le fournisseur de bitume 
possède un certificat d’enregistrement attestant 
que le système qualité satisfait aux exigences 
de la norme ISO 9001 ou des équivalents 
venant d'autres provinces du Canada peuvent 
être acceptés ?  

La certification ISO 9001 est requise. 

3 (EN) In section 32 12 16, section 12.6, is it 
mandatory for the bitumen supplier to have a 
certificate of registration attesting that the 
quality system meets the requirements of ISO 
9001 or equivalents from other provinces in 
Canada may be accepted? 
 

ISO 9001 certification is required. 

4 (FR) A  l’article 3.2.3.1 de la section 32 12 16, il est 
mentionné qu’un silo de 200 Tm minimum est 
exigé. Un silo standard d’usine mobile de 40 Tm 
est -il accepté ? Un silo mobile de 200 Tm ça 
n’existe pas. 
 

Un silo de 200 tm est requis. 

4 (EN) In section 32 12 16, Article 3.2.3.1 of Section 32 
12 16 states that a silo of at least 200 Mt is 
required. Is a standard 40 Tm mobile factory silo 
accepted? A mobile silo of 200 Tm does not 
exist. 
 

A 200 mt silo is required. 



Addenda 
 

rm \\ca0129-ppfss01\projets_partages\159400459\2_docprojconcept\4_livrbrouillon\07_addenda_q&r\159400459_addenda_1.docx 

 

 

Cet addenda fait partie intégrante du document d’appel d’offres / This addenda is an integral part of the bid 
call documents 

Détails de l’addenda / Addenda details : 

Civil 

Voici un résumé des changements qui ont été apportées au devis et plans civil / Here is a summary of the 
changes that have been made to the civil specifications & drawings : 

Toutes références au liant bitumineux de type PG 58E-34 est remplacé par du PG58H-34, conforme à la 
norme 4101 du ministère des Transports du Québec (MTQ). Cette correction sera incluse aux documents 
émis pour construction. / All references to the PG 58E-34 bituminous binder is replaced by PG58H-34, which 
complies with standard 4101 of the Ministère des Transports du Québec (MTQ). This correction will be 
included in the future documents issued for construction. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES / EVERY OTHER MODALITIES STAYS 
UNCHANGED 
 
 
 
 
Marco Rocha, ing. P.Eng  
OIQ 5008305 

No de projet: EF997-230529/A 
No d’addenda : 01 
Date: 29 septembre 2022  
Projet / Project: Réfection de la piste 05-23, de la voie de 

circulation Alpha et de l’aire de trafic à 
l’aéroport de Blanc-Sablon 

Réf. / Ref.: R103175.001 


